Polski
Instrukcja obstugi: Miarka do pomiaru dtugosci stopy
Wskazowki dotyczace uzytkowania:
e  Umies¢ miarke na pfaskiej, stabilnej powierzchni.
e  Postaw stope na miarce, upewniajgc sie, ze pieta jest odpowiednio ustawiona w wyznaczonym miejscu.
®  Odczytaj wynik pomiaru w miejscu, gdzie korczy sie najdtuzszy palec.
Pielegnacja:
e  Czy$¢ miarke suchg lub lekko wilgotng Sciereczka.
e Nie uzywaj agresywnych srodkéw chemicznych ani ostrych narzedzi do czyszczenia.
®  Przechowuj miarke w suchym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
Utylizacja:
®  Zuzytg lub uszkodzong miarke wyrzucaj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw z tworzyw sztucznych.

e  Jezeli to mozliwe, oddaj miarke do recyklingu.

English
User Manual: Foot Length Measuring Device
Usage Instructions:
e  Place the measuring device on a flat, stable surface.
e  Position your foot on the device, ensuring the heel is correctly aligned in the designated area.
o  Read the measurement where the longest toe ends.
Maintenance:
e  (Clean the device with a dry or slightly damp cloth.
e Avoid using harsh chemicals or sharp objects for cleaning.
e  Store the device in a dry place, away from direct sunlight.
Disposal:
e  Dispose of the used or damaged device in accordance with local plastic waste regulations.

®  Recycle the device if possible.

Cestina
Navod k pouziti: Méfidlo délky chodidla
Pokyny k pouziti:
e  Polozte méfidlo na rovny a stabilni povrch.
e  Umistéte chodidlo na méfidlo tak, aby pata byla spravné zarovnana ve vyznacené oblasti.

e  Vysledek odectéte na misté, kde konci nejdelsi prst.



Udrzba:
e  (istéte méfidlo suchym nebo mirné vihkym hadfikem.
o NepouZivejte agresivni chemikalie ani ostré nastroje.
o  Uchovavejte méfidlo na suchém misté mimo prfimé slunecni svétlo.
Likvidace:
®  Pouzité nebo poskozené méfidlo zlikvidujte dle mistnich predpist o plastovém odpadu.

e  Pokud je to mozné, recyklujte jej.

Slovencina
Navod na pouzitie: Meraé dizky chodidla
Pokyny na pouzitie:
e  Polozte merac na rovnu a stabilnu plochu.
e  PoloZte chodidlo na merac tak, aby pata bola spravne zarovnana vo vyznacenom priestore.

e  Qdcitajte vysledok merania tam, kde kon¢i najdlhsi prst.

e (istite mera¢ suchou alebo mierne vihkou handri¢kou.
e Nepouzivajte agresivne chemikalie ani ostré predmety.
o  Uchovavajte merac na suchom mieste mimo priameho slnecného svetla.
Likvidacia:
e Poskodeny alebo opotrebovany merac zlikvidujte podla miestnych predpisov o plastovom odpade.

e Ak je to mozné, recyklujte ho.

Deutsch
Bedienungsanleitung: FuBlangenmessgerat
Gebrauchsanweisung:
e Legen Sie das Messgerat auf eine ebene, stabile Oberflache.
e  Stellen Sie den Ful’ so auf das Gerat, dass die Ferse korrekt in der vorgesehenen Position sitzt.

e Lesen Sie das Messergebnis am Ende des langsten Zehs ab.

e  Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch.
e  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder scharfen Werkzeuge.

e Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgung:

e  Entsorgen Sie das beschadigte oder abgenutzte Gerdat gemaR den ortlichen Vorschriften fir Kunststoffabfalle.



®  Recyceln Sie das Gerat, wenn moglich.

YKpaiHCbKa
IHCTpYKUiA 3 ekcnayaTauii: BumipioBau f0BXKUHM cTONKU
IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHSA:
e [locTaBTe BMMipIOBay Ha PiBHY Ta CTiliKy NOBEPXHIO.
e [loctaBTe cTONy Ha Npunag Tak, wob n'ata 6ysa NpaBUIbHO PO3TaLLOBaHa Y BifBEeAEHOMY MicL.
(] 3HiIMITb NOKA3HUK Tam, e 3aKiHYYETbCA HaA0BLUMIM Naneup.
Aornap;:
o OuuuynTe NPUCTPIA CyXOt abo TPOXM BONOMOH FaH4ipKoto.
®  VHUKaWTe BMKOPUCTAHHA arpecuMBHUX XiMi4HWUX 3acobiB abo rocTpux npeamerTis.
e  3bepiraiiTe NPUCTpPIi y Cyxomy MicLi, noaani Bif NPSMOro COHIYHOro CBiTNa.
YTunisauin:

e YTUNi3yiTe NOWKOAMKEHUN abo 3HOWEHUIM NPUCTPIi BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX MPaBWA NOBOAMKEHHSA 3 NAACTUKOBUMM
Bigxogamu.

e AKLWO MOX/INBO, 34aWTe NPUCTPI Ha NepepobKy.

Romana
Manual de utilizare: Dispozitiv de masurare a lungimii piciorului
Instructiuni de utilizare:
e  Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si stabila.
®  Puneti piciorul pe dispozitiv, asigurandu-va ca calcaiul este corect pozitionat in zona desemnata.
e  (ititi masura acolo unde se termina degetul cel mai lung.
ngrijire:
e  Curatati dispozitivul cu o carpa uscata sau usor umeda.
e Nu folositi substante chimice agresive sau obiecte ascutite pentru curatare.
e  Depozitati dispozitivul Tntr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.
Eliminare:
e  Eliminati dispozitivul deteriorat sau uzat conform reglementarilor locale privind deseurile din plastic.

e  Reciclati dispozitivul, daca este posibil.

Magyar
Hasznalati tmutatd: Labhossz-méré eszkoz

Hasznalati utasitas:



o  Helyezze az eszkozt sik, stabil fellletre.

e  Helyezze a l1abat az eszkozre Ugy, hogy a sarok megfelel&en illeszkedjen a kijel6lt helyre.
e  Olvassa le a mért értéket ott, ahol a leghosszabb labujj véget ér.
Karbantartas:
e  Tisztitsa az eszkozt szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.
e Ne hasznaljon er6s vegyszereket vagy éles targyakat tisztitasra.
e  Tarolja az eszkozt szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyen.
Hulladékkezelés:
e A sériilt vagy elhasznalddott eszkozt a helyi mianyaghulladék-kezelési elGirdsok szerint dobja ki.

e Ha lehetséges, adja le Ujrahasznositasra.

Bbvarapcku
WHcTpyKuma 3a ynotpeba: Ypes 3a MamepBaHe Ha Ab/IKUHATA HA CTHNANOTO

UHCTpYKUMM 3a ynotpeba:
e [locTaBeTe ypega Ha paBHa M cTabunHa NOBBPXHOCT.
e [locTaBeTe CTHNANIOTO BbPXY Ypeaa, KaTo BHUMaBaTe netata Aa 6bae NpaBUIHO Pa3nosoKeHa B 0603HaYEHOTO MACTO.
e (OTyeTeTe U3MePBAHETO TaM, KbAETO 3aBbPLUBA HAN-ABATMAT NPBLCT.
MoaAapbKKa:
e [louncTBaiiTe ypesa C cyxa UAM JIeKO BAaXKHa Kbpna.
e  He u3nonssaiTte arpecuBHN XMMUKAAM UAK OCTPU NPeSMETM 3a NOYUCTBAHE.
e  CobxpaHsaBaWTe ypefa Ha CyXo MACTO, Aaney OT NpsAKa CibHYeBa CBETAMHA.
UsxBbpnsHe:
®  3xBbp/ieTe NOBPEAEHUA UM U3HOCEH Ypes CbrIaCHO MEeCTHUTE pa3nopeAbu 33 NAaCTMACcOBM OTNAABLN.

®  AKO e Bb3MOXXHO, Mpegaiite ypeaa 3a peuykavpaHe.

EAANVwa
0dnyisg Xpiong: ZUGKeUR HETPNONG LAKOUG TTOSLOU
Oébnyieg Xpriong:
e  TomoBetnoTe TN CUCKeEUN Ot eninedn kol otabepr| emipavela.

e  TomoBetnote To MOSL 0ag 0T cuokeun, dpovrilovrag n Gtépva va eival cwoTd eUBUYPAUULOUEVN TN CUYKEKPLULEVN
TLEPLOXN.

o  AwBdoTte TN HéTPNon oTO oNElo TToU TEAELWVEL TO HakpUTepo SAxTUAO.
Zuvtpnon:

e KaBapiote tn ouokeun e oTeyvo f ehadpwe uypd mavi.



®  MnV XPNOLLOTIOLEITE LOXUPA XNKLKA 1) OLYUNPG QVTIKELLEVOL YL TOV KABapLopO.
o DUAAOOETE TN OUOKEUN OF §NPO UEPOG, LAKPLA QIO TO GUECO NALOKO HWG.
Anoéppwn:
o Anoppidte tn $OBappévn  XaAAGUEVN CUOKELH OUUDWVA [LE TOUG TOTILKOUG KOVOVIGOUG VLo TTAACTIKA amoBAnta.

®  AVOKUKAWOTE TN OUOKEUN, €AV Elval SuvaTov.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Pédos ilgio matavimo prietaisas
Naudojimo instrukcija:
e  Padékite prietaisg ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.
e  Padékite péda ant prietaiso, uztikrindami, kad kulnas blty tinkamai iSdéstytas pazymeétoje vietoje.
e  Atskaitykite matavimo rezultatg ties ilgiausiu pirStu.
Prieziiira:
e  Valykite prietaisg sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.
e Nenaudokite agresyviy cheminiy medziagy ar astriy daikty.
e Laikykite prietaisg sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Atlieky tvarkymas:
o ISmeskite sugadintg ar nusidéveéjusj prietaisg laikydamiesi vietiniy plastikiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

e Jei jmanoma, perdirbkite prietaisa.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija: Pédas garuma meérisanas ierice

LietoSanas instrukcija:
o Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.
o  Novietojiet pedu uz ierices ta, lai papédis bitu pareizi izlidzinats noraditaja vieta.

e Nolasiet mérijumu pie garaka pirksta gala.

e  Tiriet ierici ar sausu vai viegli mitru dranu.
o Neizmantojiet agresivus kimiskus Iidzeklus vai asus priekSmetus.
e  Glabajiet ierici sausa vieta, prom no tieSiem saules stariem.
lzmesSana:
e Izmetiet bojatu vai nolietotu ierici saskana ar vietéjiem plastmasas atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

e Jaiespéjams, nododiet parstradei.



Suomi
Kayttoohje: Jalan pituuden mittauslaite
Kayttoohjeet:
e  Aseta mittauslaite tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
o Aseta jalkasi laitteelle niin, ettd kantapaa on oikein kohdistettu merkitylle alueelle.
e  Lue mittaustulos kohdasta, jossa pisin varvas paattyy.
Hoito-ohjeet:
e  Pyyhi laite kuivalla tai hieman kostealla liinalla.
e  Valta voimakkaita kemikaaleja ja terdvia esineitd puhdistuksessa.
e  Sailyta laite kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Havitys:
e Havita rikkoutunut tai kulunut laite paikallisten muovijateohjeiden mukaisesti.

(] Kierrdta laite mahdollisuuksien mukaan.

Hrvatski
Upute za upotrebu: Uredaj za mjerenje duljine stopala
Upute za upotrebu:
e  Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.
e  Stavite stopalo na uredaj tako da je peta pravilno postavljena na ozna¢eno mjesto.
e  (Qcitajte rezultat mjerenja na mjestu gdje zavrSava najduzi prst.
Odrzavanje:
e  (istite uredaj suhom ili blago vlaznom krpom.
e  Ne koristite agresivna kemijska sredstva ili oStre predmete.
e  Pohranite uredaj na suhom mjestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti.
Zbrinjavanje:
e Osteceni ili istroseni uredaj odloZite u skladu s lokalnim propisima o plastichom otpadu.

e  Ako je moguce, reciklirajte uredaj.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Naprava za merjenje dolZine stopala

Navodila za uporabo:
e  Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino.
e  Stopalo postavite na napravo tako, da je peta pravilno poravnana v oznacenem prostoru.

e  Rezultat odCitajte tam, kjer se konca najdaljsi prst.



Vzdrzevanje:
e Napravo Cistite s suho ali rahlo vlazno krpo.
o Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali ostrih predmetov.

e  Napravo shranjujte na suhem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

Odstranjevanje:
o  Poskodovano ali obrabljeno napravo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi za plasticne odpadke.

e (e je mogoce, napravo reciklirajte.

Francais
Mode d'emploi : Appareil de mesure de la longueur du pied
Instructions d'utilisation :
e  Placez I'appareil sur une surface plane et stable.
e  Positionnez votre pied sur I'appareil en veillant a ce que le talon soit bien aligné dans la zone prévue.
e Lisez la mesure a I'endroit ou se termine I'orteil le plus long.
Entretien :
e  Nettoyez I'appareil avec un chiffon sec ou Iégeérement humide.
e  N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ni d'objets tranchants.
e  Conservez |'appareil dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.
Elimination :
e Jetez I'appareil endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.

®  Recyclez I'appareil si possible.

Espaiiol
Manual de uso: Dispositivo de medicion de la longitud del pie
Instrucciones de uso:
e  Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y estable.
e  Coloque el pie en el dispositivo, asegurandose de que el taldn esté correctamente alineado en la zona indicada.
e leala medida donde termina el dedo mas largo.
Mantenimiento:
e Limpie el dispositivo con un pafio seco o ligeramente himedo.
e  No utilice productos quimicos agresivos ni objetos punzantes.
e  Guarde el dispositivo en un lugar seco, alejado de la luz solar directa.
Eliminacién:

e Deseche el dispositivo dafiado o desgastado segun las normativas locales de residuos plasticos.



e  Reciclelo si es posible.

Svenska
Bruksanvisning: Fotldngdsmatare
Anvandningsinstruktioner:
e  Placera mataren pa en plan och stabil yta.
e  Placera foten pa mataren sa att halen ar korrekt placerad pa den markerade platsen.

e L3s av matresultatet vid den langsta tan.

Skotselrad:
e Rengdr mataren med en torr eller 1att fuktad trasa.
e  Anvand inte starka kemikalier eller vassa foremal.

e  Forvara méataren pa en torr plats, borta fran direkt solljus.

Avfallshantering:
e  Kassera trasiga eller slitna matare enligt lokala regler for plastavfall.

e Atervinn mataren om majligt.

Portugués
Manual de InstrugGes: Dispositivo de Medi¢do do Comprimento do Pé
Instrugées de uso:
e  Coloque o dispositivo em uma superficie plana e estavel.
e  Posicione o pé sobre o dispositivo, garantindo que o calcanhar esteja corretamente alinhado na area indicada.
e Leia a medida no ponto onde termina o dedo mais longo.
Cuidados:
e Limpe o dispositivo com um pano seco ou levemente Umido.
e N3o use produtos quimicos agressivos ou objetos cortantes.
e Guarde o dispositivo em local seco, longe da luz solar direta.
Descarte:
e  Descarte o dispositivo danificado ou desgastado de acordo com as regulamentagdes locais de residuos plasticos.

®  Recicle o dispositivo sempre que possivel.

Nederlands
Handleiding: Voetlengte Meetapparaat
Gebruiksaanwijzing:

e  Plaats het meetapparaat op een vlakke en stabiele ondergrond.



e Zet de voet op het apparaat, zorg ervoor dat de hiel goed gepositioneerd is in het aangegeven vak.

o Lees de maat af bij het einde van de langste teen.

Onderhoud:
e  Reinig het apparaat met een droge of licht vochtige doek.
®  Gebruik geen agressieve chemicalién of scherpe voorwerpen.
e  Bewaar het apparaat op een droge plek, uit de buurt van direct zonlicht.
Verwijdering:
e  Gooi beschadigde of versleten apparaten weg volgens de lokale regelgeving voor plastic afval.

®  Recycle het apparaat indien mogelijk.

Italiano

Manuale d'Uso: Misuratore di Lunghezza del Piede

Istruzioni per I'uso:
e  Posizionare il misuratore su una superficie piana e stabile.
e  Posizionare il piede sul dispositivo, assicurandosi che il tallone sia correttamente allineato nell'area designata.
e Leggere la misura nel punto in cui termina il dito piu lungo.
Manutenzione:
e  Pulire il dispositivo con un panno asciutto o leggermente umido.
e Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o oggetti appuntiti.
e  Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta.
Smaltimento:
e  Smaltire il dispositivo danneggiato o usurato secondo le normative locali sui rifiuti di plastica.

e  Se possibile, riciclare il dispositivo.



